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See the notice on TED website

409580-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de concepção técnica de infra-estruturas para tráfego – 
Planungsleistungen von Verkehrsanlagen (807+808+823)
OJ S 113/2026 15/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Dortmunder Stadtwerke AG
Correio eletrónico: k.schroeder@dsw21.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Planungsleistungen von Verkehrsanlagen (807+808+823)
Descrição: Planungsleistung für die Erneuerung der vorgezogenen Abzweiganlage BWD 
01+02 einschl. Gleiserneuerung von insgesamt ca. 570m im Bereich der 
Straßenbahnhaltestelle Dorstfeld Betriebshof.
Identificador do procedimento: 922f3412-3785-4196-8c66-b3f938dc1dfc
Identificador interno: 3661350
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71322500 Serviços de concepção técnica de infra-estruturas 
para tráfego

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Dorstfelder Hellweg  
Cidade: Dortmund
Código postal: 44149
Subdivisão do país (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXPSYDFDQR6# 1. Der Auftraggeber ist 
Sektorenauftraggeber gemäß § 98 Nr. 4 GWB. Der ausgeschriebene und zu vergebene 
Auftrag steht in Zusammenhang mit Tätigkeiten auf dem Gebiet des Verkehrs 
(Sektorentätigkeit nach § 1 Abs. 1 SektVO) nach Nr. 4 der Anlage zu § 98 Nr. 4 GWB. Der 
Auftraggeber führt ein Verhandlungsverfahren mit vorgeschaltetem Teilnahmewettbewerb 
nach den Vorschriften des 4. Teils des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB), 
der Sektorenverordnung (SektVO) durch. 2. Die Teilnahmeantragsunterlagen sind unter dem 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/409580-2026
mailto:k.schroeder@dsw21.de
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angegebenen Link downloadbar. Die Teilnahmeanträge sind bis zu der unter Abschnitt IV.2.2) 
genannten Frist über den Vergabemarktplatz digital einzureichen. 3. Bei fremdsprachigen 
Bescheinigungen ist eine Übersetzung auf Kosten des Bewerbers beizufügen. 4. Eine 
Erstattung von Kosten/Aufwendungen oder Vergütung für die Erstellung von 
Teilnahmeanträgen oder Angeboten sowie die Teilnahme an dem Verhandlungsverfahren im 
Übrigen durch die Auftraggeberin findet nicht statt. 5. Der Auftraggeber sieht aus technischen 
und wirtschaftlichen Gründen (§ 97 Abs. 3 S. 3 GWB) von der Aufteilung des Auftrages in 
Teillose ab. 6. Es wird darauf hingewiesen, dass sowohl im gesamten Vergabeverfahren als 
auch während der gesamten Vertragsabwicklungsdauer als Vertragssprache ausschließlich 
die deutsche Sprache zur Anwendung kommt. 7. Auskunftsersuchen der interessierten 
Unternehmen/Bewerber zum Teilnahmewettbewerb sind ausschließlich über die 
Kommunikationsfunktion des Vergabemarktplatzes zu richten. Telefonische Auskünfte werden 
nicht erteilt.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Es 
gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Participação numa organização criminosa: Es gelten die zwingenden und fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Es gelten die 
zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Es gelten die zwingenden und 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Fraude: Es gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 
GWB.
Corrupção: Es gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 
124 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Es gelten die zwingenden und 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Es gelten die zwingenden und 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Es 
gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Es gelten die zwingenden und 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Es gelten die zwingenden und 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Es gelten die zwingenden und 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Insolvência: Es gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 
124 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Es gelten die zwingenden und fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Atividades suspensas: Es gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß 
§§ 123 und 124 GWB.
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Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Es gelten die zwingenden 
und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Falta profissional grave: Es gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß 
§§ 123 und 124 GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Es 
gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Es 
gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Es 
gelten die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Es gelten die 
zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Es gelten 
die zwingenden und fakultativen Ausschlussgründe gemäß §§ 123 und 124 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Planungsleistungen von Verkehrsanlagen (807+808+823)
Descrição: Der Auftragnehmer erbringt die Fachplanung für Verkehrsanlagen gemäß HOAI § 
47 i. V. m. Anlage 13 für die Leistungsphasen 1 bis 3 sowie Leistungsphase 5. Die 
Leistungsphase 4 ist nicht Bestandteil dieser Ausschreibung. Die Planung des 
Auftragnehmers umfasst die vollständige Erneuerung der Abzweig- und Gleisanlage 
einschließlich: - geometrischer Anpassungen im Bestand - Berücksichtigung der vom 
Auftraggeber bereitgestellten Vorunter- lagen und Vorgaben zur konstruktiven Ausarbeitung 
der Gleisan- lagen und Abzweiganlage (bestehend aus 2 Weichen und Kreuzung) - 
Berücksichtigung angrenzender Oberflächen und Entwässerung
Identificador interno: 3661350

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71322500 Serviços de concepção técnica de infra-estruturas 
para tráfego

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Dorstfelder Hellweg  
Cidade: Dortmund
Código postal: 44149
Subdivisão do país (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
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O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Im Rahmen der Einreichung des Teilnahmeantrages sind 
sämtliche der nachfolgend genannten Nachweise, Erklärungen und Angaben (Unterlagen) 
beizubringen. Für die Erstellung und Einreichung des Angebots müssen die von der 
Vergabestelle zur Verfügung gestellten Formulare verwendet werden, die in der Unterlage 
zum Teilnahmewettbewerb auf der angegebenen Internetplattform unentgeltlich und 
uneingeschränkt zur Verfügung gestellt werden. Die Vordrucke sowie die geforderten 
Unterlagen müssen dem Teilnahmeantrag vollständig beigefügt werden. Sämtliche Unterlagen 
sind elektronisch einzureichen; geforderte Unterschriften sind eigenhändig zu leisten. Im Falle 
einer Bewerbergemeinschaft sind sämtliche unter Punkt 1 bis 11 aufgeführten Unterlagen 
jeweils von allen Mitgliedern der Bewerbergemeinschaft vorzulegen. Die nachfolgend 
aufgeführten Unterlagen können für die Bewerbergemeinschaft insgesamt vorgelegt werden. 
1) Erklärung der Bewerber-/Bietergemeinschaft Die Erklärung ist durch die Abgabe des 
Formulars I "Eigenerklärung zur Erklärung der Bewerber-/Bietergemeinschaft" Formular I zu 
erbringen, das den Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. 2) Eigenerklärung zur 
Zuverlässigkeit des Bewerbers bzw. der Bewerbergemeinschaftsmitglieder. Die Erklärung ist 
durch die Abgabe des Formulars II "Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit des Bewerbers bzw. 
der Bewerbergemeinschaftsmitglieder" Formular II zu erbringen, das den 
Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. 3) Erklärung zu § 19 Abs. 3 MiLoG Hierzu ist die 
Anlage 11a, Formular III "Erklärung zu § 19 Abs. 3 MiLoG zu verwenden, das den 
Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. 4) Eigenerklärung zum Unternehmen mit Hauptsitz 
des Unternehmens, Gründungsjahr, Gesellschaft/ggf. Konzernzugehörigkeit, Standort, von 
den der Auftraggeber betreut werden soll incl. Beschäftigtenzahl gesamt, Vollzeitbeschäftigte, 
Teilzeitbeschäftigte, Auszubildende, davon tätig für den Bereich Planungsleistungen von 
Verkehrsanlagen nach BOStrab Die Erklärung ist durch die Abgabe des Formulars IV 
"Eigenerklärung zum Unternehmen" Formular IV zu erbringen, das den 
Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. 5) Eigenerklärung, dass der Bewerber eine 
Betriebshaftpflichtver-sicherung mit Mindestdeckungssummen in Höhe von 5 Mio. EUR für 
Personenschäden, 5 Mio. EUR für Sachschäden und 5 Mio. EUR für Vermögensschäden hat 
bzw. im Auftragsfall unverzüglich abschließen wird. Die Erklärung ist durch die Abgabe des 
Formulars V "Erklärung zu der Betriebshaftpflichtversicherung" Formular V zu erbringen, das 
den Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. 6) Erklärung über den Gesamtumsatz in den 
letzten 3 Jahre über den Umsatz im Bereich Planungsleistungen von Verkehrsanlagen nach 
BOStrab während desselben Zeitraumes. Hierzu ist die Formular VI "Erklärung zu den 
vergleichbaren Umsätzen den Ausschreibungs-unterlagen beigefügt. 7) Für die Angabe der 
Unternehmensreferenzen ist das Formular Formular XIII "Unternehmensreferenzen im Bereich 
Planungsleistungen von Verkehrsanlagen nach BOStrab" zu verwenden, das der Unterlage 
zum Teilnahmewettbewerb beigefügt ist. Das Formular ist von jedem Bewerber auszufüllen. 
Bei Bewerber- gemeinschaften kann dieses von jedem Mitglied oder von der 
Bewerbergemeinschaft als solche ausgefüllt werden. Das Formular ist zudem auch von 
Subunternehmen auszufüllen, auf deren technische Leistungsfähigkeit sich der Bewerber 
beruft (Eignungsleihe). Hierzu ist das Formular VII zu verwenden, das den 
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Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. Es sind mindestens drei Referenzen aus den letzten 
fünf Jahren anzugeben, andernfalls erfolgt ein Ausschluss. 8) Verzeichnis der 
Unterauftragnehmer Leistungen Hierzu ist das Formular XIV " Verzeichnis der 
Unterauftragnehmer Leistungen" zu verwenden, das den Ausschreibungsunterlagen beigefügt 
ist. 9) Technische Ausrüstung. Hierzu ist das Formular XV " Eignungsleihe 
Verpflichtungserklärung des Dritten zur Eignungsleihe" zu verwenden, das den 
Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. 10) Vertraulichkeitsvereinbarung Für die Abgabe der 
Vertraulichkeitsvereinbarung reichen Sie bitte das von Ihnen unterschriebene Dokument 
(Anlage C Vertraulichkeitsvereinbarung) im Rahmen des Teilnahmeantrages ein. 11) 
Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 des 
Rates vom 8. April 2022 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 22 der Verordnung (EU) 2023/1214 
des Rates vom 23. Juni 2023 Hierzu ist die "Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k " zu 
verwenden, das den Ausschreibungsunterlagen beigefügt ist. 12) Ein aktueller 
Handelsregisterauszug ist mit den Teilnahme-unterlagen einzureichen.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Der Zuschlag erfolgt auf das wirtschaftlichste Angebot
Categoria do critério de adjudicação peso: Ordem de importância
N.º do critério de adjudicação: 1

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXPSYDFDQR6/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Vergabemarktplatz NRW
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDFDQR6

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXPSYDFDQR6
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Gemäß der gesetzlichen Regelungen können fehlende Nachweise 
und Unterlagen durch die Vergabestelle nachgefordert werden.
Condições do contrato: 

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDFDQR6/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDFDQR6/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDFDQR6
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDFDQR6
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDFDQR6
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Entsprechend der 
Ausschreibungsunterlagen (LV) in Verbindung mit der HOAI
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Condições financeiras: Entsprechend der HOAI

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Informações sobre os prazos de recurso: Gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB muss ein 
Nachprüfungsantrag spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, eingelegt werden. Nach Ablauf dieser Frist 
ist der Antrag unzulässig.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Dortmunder Stadtwerke AG
Organização que recebe pedidos de participação: Dortmunder Stadtwerke AG

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Dortmunder Stadtwerke AG
Número de registo: HRB 2391
Endereço postal: Deggingstraße 40
Cidade: Dortmund
Código postal: 44141
Subdivisão do país (NUTS): Dortmund, Kreisfreie Stadt (DEA52)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabestelle
Correio eletrónico: k.schroeder@dsw21.de
Telefone: +49 231955-2279
Fax: +49 231955-3425
Endereço Internet: http://www.dsw21.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Número de registo: DEA33
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147

mailto:k.schroeder@dsw21.de
http://www.dsw21.de


409580-2026 Page 7/7

Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefone: +49251 4112165
Fax: +49251 4110
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c8d76f40-930d-462b-869a-b34f5610eb28  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 12/06/2026 14:04:30 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 409580-2026
N.º de edição do JO S: 113/2026
Data de publicação: 15/06/2026

mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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